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MODIFICATION DE LA CONVENTION 
COLLECTIVE DE TRAVAIL DU 24 

SEPTEMBRE 2007 RELATIVE A LA 
PREPENSION CONVENTIONNELLE 

Art. 1 - Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van 
toepassing op de werkgevers en werknemers van de 
ondernemingen welke tot de bevoegdheid behoren 
van het Paritair Comité voor het beheer van 
gebouwen en voor de dienstboden.  
 

Art. 1er - La présente convention collective de travail 
s'applique aux employeurs et aux travailleurs des 
entreprises relevant de la compétence de la 
Commission paritaire pour la gestion d'immeubles et 
les travailleurs domestiques. 

Voor de toepassing van onderhavige collectieve 
arbeidsovereenkomst moet worden verstaan onder 
"werknemers" de bedienden, de arbeiders en de 
conciërges, zowel mannen als vrouwen, zoals 
gedefinieerd in artikelen 3, 5 en 7 van de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 24 september 2007, 
betreffende de beroepsindeling en de lonen, 
afgesloten binnen het Paritair Comité voor het beheer 
van gebouwen en voor de dienstboden, met uitsluiting 
van het huispersoneel, zoals gedefinieerd in artikel 8 
van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst. 
 

Pour l'application de la présente convention collective 
de travail, on entend par "travailleurs", les employés, 
les ouvriers et les concierges, masculins et féminins, 
tels que définis aux articles 3, 5 et 7 de la convention 
collective de travail du 24 septembre 2007 relative à 
la classification professionnelle et aux salaires, 
conclue au sein de la Commission paritaire pour la 
gestion d'immeubles et les travailleurs domestiques, à 
l'exclusion du personnel domestique, tel que défini à 
l'article 8 de la même convention collective de travail. 
 

Art. 2 – In de collectieve arbeidsovereenkomst van 
24 september 2007, geregistreerd op 16 oktober 2007 
onder het nummer 85.216/CO/323, worden in de 
eerste alinea van artikel 2 de woorden "met een 
contract van onbepaalde duur" geschrapt. 
 

Art. 2 – Dans la convention collective de travail du 24 
septembre 2007, enregistrée le 16 octobre 2007 sous 
le numéro 85.216/CO/323, les mots "sous contrat à 
durée indéterminée" à l'article 2, 1er alinéa, sont 
supprimés. 
 

Art. 3 - Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt 
in werking op 1 januari 2008 en houdt op van kracht 
te zijn op 31 december 2010. 
 

Art. 3 - La présente convention collective de travail 
entre en vigueur le 1er janvier 2008 et cesse de l'être 
le 31 décembre 2010. 
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